Vyhodnotenie pripomienkového konania

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 193/2006 Z. z. o technických požiadavkách na maximálnu konštrukčnú rýchlosť, maximálny krútiaci moment a maximálny čistý výkon motora 
dvojkolesových motorových vozidiel a trojkolesových motorových vozidiel
Spôsob pripomienkového konania: bežný postup (10. 10. 2006 do 30. 10. 2006)
Zoznam oslovených subjektov: Úrad vlády SR, Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Podpredseda vlády SR a minister vnútra, Podpredseda vlády SR a minister školstva, Podpredseda vlády SR a minister spravodlivosti, Inštitút pre aproximáciu práva, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národná banka Slovenska, Generálna prokuratúra SR.
Subjekty, ktoré nemali pripomienky: Úrad vlády SR, Podpredseda vlády SR a minister školstva, Inštitút pre aproximáciu práva, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Najvyšší Kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad jadrového dozoru, Úrad pre verejné obstarávanie, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národná banka Slovenska.
Subjekty, ktoré vôbec nezaslali pripomienky: 
	Počet vznesených zásadných pripomienok:
	0

	počet akceptovaných pripomienok
	

	počet čiastočne akceptovaných pripomienok
	

	počet neakceptovaných pripomienok
	

	počet neaktuálnych pripomienok
	


Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom): 

Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:
Z - zásadná
O - obyčajná
A - akceptovaná
ČA - čiastočne akceptovaná 
N - neakceptovaná
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Ministerstvo financií SR 
MF/24743/2006-81
	Návrh je potrebné v súlade s čl. 11 v spojení s čl. 23 Legislatívnych pravidiel vlády SR, doplniť o Doložku finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie.

V bode 1 (§ 2 ods. 1) je potrebné slová „2002/24/ES“ nahradiť slovami „2002/41/ES“.

Návrh odporúčam zosúladiť s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR [bod 4 (§ 4a)], pretože upravuje konanie štátnych orgánov a s Prílohou č. 2 Legislatívnych pravidiel vlády SR (názov, úvodná veta nariadenia, bod 5).
	O

O
O
	A
A

ČA
	Doplnené.
Opravené.

V čl. I bode 4 sa nezakladá sa nová kompetencia; pôsobnosť štátneho dopravného úradu konať vo veci typového schválenia ES alebo typového schválenia vozidla je daná v § 5 až 7 zákona č. 725/2004 Z. z. Navrhované znenie je zhodné s obdobnými aproximačnými nariadeniami na vykonanie zákona č. 725/2004 Z. z.

Názov a úvodná veta sú v súlade s obsahom novely nariadenia vlády SR č. 193/2006 Z. z.

Znenie novooznačeného bodu 6 v čl. I je upravené.

	Ministerstvo obrany SR

SEOPMVL-37-43/2006-OdL
	Odporúčame však v 5. bode čl. I návrhu nariadenia vlády úvodnú vetu zmeniť takto: „Doterajší text prílohy sa označuje ako bod 1 a dopĺňa sa bodom 2, ktorý znie:“. Zároveň navrhujeme vypustiť vetu „Doterajší text prílohy sa označuje ako prvý bod.“ ako nadbytočnú.
	O
	A
	Znenie novooznačeného bodu 6  je upravené.

	Generálna prokuratúra SR

Leg/2 419/06-8
	K § 4a:

Dávame do pozornosti, že pôsobnosť štátneho dopravného úradu vo vzťahu k udeľovaniu typového schválenia ES a dôvody zamietnutia žiadosti o udelenie typového schválenia ES upravuje § 5 ods. 11, § 6 ods. 7 a § 7 ods. 9 zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov znení neskorších predpisov. Vykonávacím predpisom možno podľa uvedených ustanovení upraviť iba technické požiadavky, ale nie pôsobnosť štátneho orgánu. Návrh nariadenia vlády v predloženom znení nie je v súlade s Čl. 2 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky – „Štátne orgány môžu konať iba na základe ústavy, v jej medziach a v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanoví zákon“. Navrhované znenie § 5a ide tiež nad rámec splnomocňovacích ustanovení uvedených v úvodnej vete návrhu.

Vzhľadom na uvedené navrhujeme predloženú úpravu prechodného ustanovenia riešiť novelou zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
	O
	N
	Pôvodný § 4a je rozdelený na § 4a a 4b.

Nezakladá sa nová ani sa „nerozširuje“ kompetencia štátneho orgánu; pôsobnosť štátneho dopravného úradu konať vo veci typového schválenia ES alebo typového schválenia vozidla je daná v § 5 až 7 zákona č. 725/2004 Z. z., pričom v tomto konaní predovšetkým skúma, či sú splnené ustanovené technické požiadavky. Podstatou smernice Komisie 2006/27/ES je, že sa v prílohe I smernice Rady 95/1/ES bod 7, upravujúci technické požiadavky na meranie maximálnej rýchlosti, nahrádza novým znením; tento bod je prebratý v § 2 novom odseku 3 nariadenia vlády č. 193/2006 Z. z. Súčasne sa do transpozičnej prílohy k nariadeniu vlády SR č. 193/2006 Z. z. dopĺňa nový bod 2 v súlade s bodom 7 prílohy 1b Legislatívnych pravidiel vlády SR. Dôvodová správa je upresnená.

Podľa splnomocňovacích ustanovení uvedených v úvodnej vete návrhu sa vykonávacím predpisom môžu upraviť nielen technické požiadavky ale aj podrobnosti o typovom schválení ..... 

Navrhované znenie je zhodné s obdobnými aproximačnými nariadeniami na vykonanie zákona č. 725/2004 Z. z.

	Ministerstvo spravodlivosti SR

16 214/2006-53
	K bodu 4: 

- v § 4a ods. 2 navrhujeme nahradiť slová „technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády“ slovami „požiadavky podľa prílohy III smernice Komisie 2006/27/ES“ z dôvodu dosiahnutia jasnosti textu a obsahovej správnosti.
	O
	N
	Výrobca musí plniť všetky technické požiadavky ustanovené smernicou Rady 95/1/ES v platnom znení, t. j. aj tie, ktoré neboli dotknuté smernicou Komisie 2006/27/ES; dôvodová správa je upresnená.

	
	K bodu 5: 

-  v nadväznosti na navrhované zmeny v bode 5 návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky navrhujeme nahradiť názov transpozičnej prílohy. Slová „Zoznam preberaných právnych aktov Európskych spoločenstiev“ navrhujeme nahradiť slovami „Zoznam vykonávaných právnych aktov Európskych spoločenstiev“ z dôvodu dosiahnutia súladu s článkom 20a ods. 3 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky, podľa ktorého príloha má názov: Zoznam vykonávaných právnych aktov Európskych spoločenstiev“ a to vždy, aj keď v nej bude uvedený iba jeden právny akt. Ak sa však v návrhu nariadenia vlády preberá smernica Európskych spoločenstiev a zároveň sa vykonáva nariadenie alebo rozhodnutie Európskych spoločenstiev alebo medzinárodná zmluva, príloha má názov: „Zoznam preberaných a vykonávaných právnych aktov Európskych spoločenstiev“.

-v návrhu nariadenia vlády navrhujeme doplniť nový bod s nasledovným znením: „§ 5 znie: Týmto nariadením vlády sa vykonávajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe“ z dôvodu dosiahnutia súladu s článkom 20a Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky, podľa ktorého sa v záverečných ustanoveniach návrhu nariadenia vlády vydaného podľa zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov uvedie odkaz na prílohu v znení: „Týmto nariadením vlády sa vykonávajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe (č. ...).“ Ak sa v návrhu nariadenia vlády preberá smernica Európskych spoločenstiev a zároveň sa vykonáva nariadenie alebo rozhodnutie Európskych spoločenstiev alebo medzinárodná zmluva, uvedie sa odkaz v tomto znení: „Týmto nariadením vlády sa preberajú a vykonávajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe (č. ...).“ Ak pôjde o jeden právny akt, použije sa formulácia v jednotnom čísle. Vzhľadom na skutočnosť, že v návrhu nariadenia vlády sa príloha dopĺňa o ďalší právny akt, navrhujeme naformulovať predmetné znenie v množnom čísle.
	O

O
	N
ČA
	Predloženým návrhom nariadenia vlády sa nevykonáva ale sa preberá smernica Komisie 2006/27/ES (použitá formulácia vychádza z čl. 3a v spojení s čl. 23Legislatívnych pravidiel vlády SR). Úprava je rovnaká ako v ostatných právnych predpisoch preberajúcich smernice ES/EÚ uverejnených v Zbierke zákonov SR.

Doplnený nový bod 5.

	Štatistický úrad SR
803-681/2006-468
	K bodu 1 –
odporúčame uviesť správne označenie smernice, ktoré je – smernica Komisie 2002/41/ES.
	O
	A
	Opravené.
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